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A. Samostalni dokument 

1. UVOD 

Postupno uvođenje i provedba održivog turizma u zaštićenim područjima 

Promišljanje turizma i provedba održivog turizma u zaštićenim područjima započeli su prije nekoliko 

desetljeća postupnom promjenom stava i načina pristupa turizmu, od turizma kakav ne želimo > prihvaćamo 

> želimo / radimo na njegovu uspostavljanju > do turizma kakav želimo prenijeti i na druga zaštićena 

područja (ZP-i). 

U početku se na „turiste“ u ZP-ima gledalo kao na opasnost ili ih se čak nije uzimalo u obzir unatoč sve 

većem priljevu posjetitelja, potom ih se postupno počelo tolerirati, da bi danas postali „posjetitelji“ koji 

doprinose financijski. 

S druge strane, većina ZP-a postupno je razvila plan upravljanja. Mnogi parkovi danas raspolažu takvim 

dugoročnim referentnim dokumentom, stoga mogu integrirati turizam u svoj plan upravljanja. 

Većina zaštićenih područja danas prihvaća održivi turizam, a mnoga od njih u različitoj su mjeri uključena 

u lokalnu i održivu turističku ponudu. 

I druga javna tijela i privatni subjekti zainteresirani su za turizam u ZP-ima, koji vide kao dodatnu nišu i kao 

tržišta koja treba uzeti u obzir zbog potencijalnih koristi, a i zato što se sve više usklađuju s i odgovaraju 

interesima ljudi. 

Ovdje možemo spomenuti stupnjevanje koje će pomoći povezivanju s Europskim certifikatom za održivi 

turizam (engl. European Charter for Sustainable Tourism, ECST-PA) i njegovim korak po korak postupkom 

koji će detaljnije biti prikazan poslije. 

1. korak: zaštićeno područje otvoreno je za posjetitelje, ali to mora biti u skladu s uvjetima održivosti, da 

ne utječe na njegove zadaće i okoliš, posebno na osjetljiva mjesta i divlje životinje koje mora zaštititi. 

2. korak: da bi se uspostavila održiva destinacija, ZP koristi prednosti postojećih partnerstva (edukacija, 

mreža onih koji se bave zaštitom prirode, vodiči itd.), ali tu suradnju mora proširiti i na druge lokalne 

partnere koji djeluju u turističkom sektoru i drugim područjima. Potom treba održavati čvršće veze s 

njima i njihovim mrežama i sudjelovati u nekim turističkim aktivnostima poput promocije. 

3. korak: druge turističke tvrtke koje djeluju izvan ZP-a ili su slabo povezane s njegovom upravom također 

nude turistički boravak na njegovu području, uključujući lokalne turističke tvrtke. ZP može odlučiti 

surađivati s njima, a zatim eventualno i s drugim ZP-ima. 

 

2. PROBLEMI/IZAZOVI 

Zaštićena područja trebaju turističke djelatnosti da upravljaju i kontroliraju turističke aktivnosti, 

ali s druge strane, privatne tvrtke koje se bave  turizmom mogu zaboraviti da je riječ o zaštićenom području, 

koja je njegova uloga i kako njime treba upravljati te to područje promatrati samo kao krajolik koji nude 

svojim „kupcima“, posebno u područjima s manje ograničenim pristupom, poput onih kategoriziranih kao 

V. razina po IUCN-u. Ustvari, oni mogu misliti da se za većinu svojih aktivnosti nisu dužni obraćati upravi 

ZP-a i da stoga nisu obvezni surađivati. 



 

 

 

 

 

 

CEETO – Ekoturizam srednje Europe: alati za zaštitu prirode  

 

Str. 2 

 

Zbog toga treba u obzir uzeti širu sliku, kako bi se bolje razumjelo poslovanje privatnih turističkih tvrtki i, 

obrnuto, osiguralo da one vode računa o samom području i njegovim pravilima zaštite te da bi ih se potom 

uključilo u stvaranje veće održivosti u suradnji u kojoj su obje strane na dobitku. 

To podrazumijeva poznavanje gledišta druge strane, ograničenja, prilika itd. Predstavit će se i raspraviti 

rezultati SWOT analize, čime se stvara temelj za uspostavljanje suradnje. 

Zbog toga će se održati niz sastanaka slušanja, savjetovanja i razmjene iskustava: precizne razmjene prije 

nego što se stvore veze, što će omogućiti redovite konzultacije, a potom i odluke i aktivnosti. 

Prvo slušati znači obratiti pozornost na očekivanja. 

2.1. Obraćanje pozornosti na očekivanja, prakse i ograničenja  

Turizam predstavlja gostoprimstvo, ali pod određenim uvjetima u planiranju, promociji, prijemu i 

organizaciji na licu mjesta. On također predstavlja stvaranje osjećaja sigurnosti (za posjetitelje, one koji 

se njime bave, lokalno stanovništvo itd.) i, gdje je to moguće, priređivanje ugodnih iznenađenja i otvaranje 

novih horizonata. 

Što zaštićena područja žele, što mogu ponuditi posjetiteljima, kako mogu ispuniti njihova očekivanja – 

postoje brojna i raznolika očekivanja koja treba pomiriti kako bi se ostvario zajednički uspjeh. 

Ovo budi asocijacije na riječi koje su zaposlenicima ZP-a strane, čak ih pomalo i uznemiravaju: 

. Marketing, nešto čudno, ali korisno: „proučavanje i upravljanje odnosima razmjene, poslovni proces 

identificiranja, predviđanja i zadovoljavanja potreba i želja kupaca“. 

Značenje: slušanje kupaca, dakle, slušanje posjetitelja (ali, naravno, ne samo njih). 

U marketingu se obično poziva na Maslowljevu hijerarhiju potreba (u zapadnoj civilizaciji): osnovne > 

psihološke > samoispunjenje (fiziološke > sigurnost > ljubav i pripadnost > poštovanje > samoaktualizacija).  

Ovo se mora uzeti u obzir da bi se pružile usluge koje odgovaraju potrebama. 

. Konkurencija se, blaže rečeno, može nazvati natjecanjem, ali ne kod privatnih turističkih tvrtki koje 

posluju u svijetu konkurencije između turističkih destinacija. 

U tom slučaju relevantni su i potrebni marketinški termini kao što su stvaranje prepoznatljivosti, 

atraktivnosti i drugo. 

. Suradnja na kraju, jer turizam postaje moguć samo kad se udruže različite aktivnosti i usluge. Turizam je 

transverzalna djelatnost u kojoj moraju surađivati različiti gospodarski sektori. Stoga se rješenja ne mogu 

naći u samostalnom pozicioniranju i aktivnostima. Ključno je surađivati kako bi se razvila održiva i 

autonomna specifična tržišta, nišna tržišta za održive destinacije u zaštićenim područjima. 

2.1.1. Očekivanja posjetitelja 

. Neka očekivanja koja posjetitelji obično izražavaju 

Biti „zeleni“, pobjeći na nekoliko dana, sport i aktivnosti na otvorenom najčešće se navode i ističu: izleti u 

prirodu, planinarenje, šetnje, biciklizam… ponovni kontakt s vlastitim osjetima i obnavljanje iskustava. 

Također promatranje zvijezda i noćnih zvukova ili osobni hobiji poput slikanja, izrade skica na terenu i, 

naravno, svi načini ponovnog povezivanja. 

Odmor znači imati slobodnog vremena da se dožive vlastiti osjeti.  
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Odmor u zaštićenim područjima posebno bi značio ponovno povezivanje: s prirodom, životom na selu, 

nematerijalnom baštinom ili osjećajem korisnosti za planet, divlje životinje ili druge ljude. 

Posjetitelji mogu ponovno otkriti svoje korijene kao dio prirode, ali i učiti od prirode. (Znanstvenici tvrde 

da bi pretpovijesni ljudi mogli usvojiti i koristiti mnogo više globalnog znanja iz prirode od modernih ljudi). 

Odmor predstavlja povezivanje s prirodom… ali ne samo to: to su trenuci koje dijelimo s obitelji, prijateljima 

ili ljudima koji s nama dijele isti hobi ili strast u zajedničkim aktivnostima, šetnji, bicikliranju, istraživanju, 

avanturističkim igrama, stazama... Neki posjetitelji tada se odluče angažirati u korisnim i održivim 

projektima volontiranja, obnavljanju graditeljske baštine, radu na zaštiti prirode ili na otvorenim danima 

znanosti. 

. Nešto što obično nije planirano, ali je ključno: 

„U Rimu se ponašaj kao Rimljanin“: materijali s turističkim informacijama su, naravno, potrebni i očekuju 

se, po mogućnosti i u obliku mobilnih aplikacija, ali posjetitelji očekuju više i drukčije, posebno u zaštićenim 

područjima gdje se žele uklopiti u lokalni okoliš, žele postati stanovnici sela, nakratko, ali potpuno. Žele 

biti na neki način ukorijenjeni tu kao stanovništvo oko njih tijekom odvijanja nekog lokalnog događaja kao 

što su vjenčanje, narodna glazba ili seoski sajam, sjediti na piću u kafiću pored seljana (ili još bolje: zajedno 

s njima), šetati lokalnom tržnicom, otkrivati lokalne proizvode i domaće recepte… i kupovati lokalne 

proizvode. 

Neplanirane uspomene i suveniri (a ne samo selfieji) ono su zbog čega se poželimo vratiti na neko mjesto i 

o njemu pričati prijateljima. 

2.1.2. Očekivanja lokalnih ljudi, tvrtki i zajednica  

Ovo podsjeća na naziv i smisao postojanja nedavnog europskog projekta „Mi smo krajolik“: posjetitelji 

moraju lokalne stanovnike doživljavati same za sebe, a ne samo kao elemente krajolika. Stanovnici sela u 

zaštićenom području u Švicarskoj s ponosom izjavljuju: „Mi smo park.“ 

To znači da turizam koji se nudi posjetiteljima mora biti dostupan i lokalnom stanovništvu. 

On mora poštovati život tog područja u svim njegovim aspektima i ne utjecati na njega te mora, koliko je 

god moguće, donositi financijska sredstva u gospodarski život tog područja. 

2.1.3. Očekivanja lokalnih turističkih djelatnika 

Prvo lokalno! To bi bilo nešto poput kretanja u fliper-aparatu.  

Posjetitelji se pozivaju da se kreću, ali u granicama određenog područja: šetati lokalno, jesti lokalno, 

iskusiti lokalno, kupiti lokalno itd. 

Lokalni turistički djelatnici zapravo žele da posjetitelji primijete raznoliko bogatstvo njihova područja, ali 

za dublji pristup potrebno je vrijeme, a ne samo jedan dan. 

A od posjetitelja se očekuje da dođu i izvan sezone, kako bi pomogli u očuvanju radnih mjesta i aktivnosti 

kojima se ljeti vesele. 

Primjerice, pješačenje ili vožnja biciklom, uživanje u divnim krajolicima ili aromatičnim biljkama, posjeti 

destileriji osobito su popularni ljeti, ali učenje o esencijalnim uljima u ruralnom „jesenskom sveučilištu“ 

donijet će nova iskustva i nove vještine. 

Isto tako, šetnja ili hodanje po snijegu s krpljama po visoravni zimi uz planinskog vodiča probudit će osjetila 

i pripremiti ih da uhvate različite i neslućene poruke iz divljine. 
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2.1.4. Očekivanja turoperatora izvan ZP-a 

Vanjski turoperatori od svojih lokalnih partnera očekuju – i uz podršku lokalnih javnih tijela – autentičnu, 

konzistentnu mrežu lokalnih turističkih subjekata, koji i dugoročno dijele istu viziju, mrežu koja će prije 

svega služiti za njihovu međusobnu, a zatim i suradnju s vanjskim turoperatorima, kako u vrijeme špice 

sezone tako i što je više moguće izvan sezone. 

Turoperatori očekuju da njihovi lokalni partneri poštuju pravila turističkog poslovanja na duge staze, dijele 

iste ambicije i jednako su posvećeni održivosti. 

2.1.5. Očekivanja javnih turističkih tijela  

Javna turistička tijela i regionalne turističke organizacije provode odluke svojih tijela vlasti koja su sve više 

zainteresirana za alternativni turizam u zaštićenim područjima. Ali oni žele da ovo dodatno nišno tržište 

slijedi njihova usmjerenja i ciljeve. 

Kao primjeri, dolje navedene smjernice pružaju uvid u odredbe/preporuke kakve regionalne turističke vlasti 

daju za zaštićena područja. U ovom slučaju, francuska regija Južna Provansa za svojih osam regionalnih 

parkova prirode i nacionalne parkove na svojem području: 

– integrirati nove aktivnosti i subjekte iz turističkog sektora 

– obogatiti i obnoviti atraktivnost određenog područja 

– koristiti marketinške alate i novi pristup posjetiteljima 

– poboljšati konkurentnost turističkih poduzeća 

– pomoći u boljoj teritorijalnoj ravnoteži lokalnog gospodarstva i usluga 

– pomoći da se turističkim mjestima koja se moraju prilagoditi klimatskim promjenama, npr. skijalištima, 

omogući da to učine 

– sudjelovati u turističkoj statistici i istraživanjima 

– informirati javna turistička tijela o najnovijim turističkim trendovima, zahtjevima i praksama. 

Neke od tih odredbi i preporuka može predložiti i više lokalnih skupina općina koje su u kontaktu sa 

zaštićenim područjima na terenu. To će često definirati financijsku potporu te pristup strukturnim 

fondovima EU-a kojima se upravlja na regionalnoj razini. 

Ali zaštita prirode u nekim je područjima na prvom mjestu i za posjetitelje i za javna tijela koja potom 

pomažu u zaštiti prirode i ograničavanju pristupa nekim prirodnim znamenitostima.  

2.2. Turizam, ključna i produktivna javno-privatna suradnja  

Tada nastaje suradnja kao nešto neizbježno i nešto što otvara priliku da se zajedno napravi korak 

prema globalnoj održivosti na određenom području. 

U priču se ovdje vraćaju „insajderi“: lokalni pružatelji turističkih usluga. Oni tu žive, iskusni su, ali često 

nepoznati, tu posluju i već dugo upravljaju turističkim aktivnostima, često i puno prije nego što je ZP 

pokazao interes za turizam. A neki od njih svoje turističke usluge pružaju i vanjskim turoperatorima. 

Suradnja za održivi turizam podrazumijeva suradnju javnih tijela, općina s privatnim sektorom: pružateljima 

turističkih usluga, turoperatorima, ali i s lokalnim privatnim interesnim skupinama, primjerice hotelskim ili 
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grupacijama koje nude seoski smještaj, poljoprivrednim i obrtničkim udruženjima, poduzećima za javni 

prijevoz itd. 

2.2.1. Što javno-privatna suradnja donosi održivoj turističkoj ponudi  

. Doprinosi zaštićenog područja 

Sve potječe s nekog područja i sve mu se mora vratiti. Zaštićeno područje, njegove divlje vrste, krajolici, 

polja, baština, a i njegova pravila, infrastruktura, znanje i kapaciteti njegovih rendžera... Zaštita, očuvanje, 

a zatim i jačanje proizlaze iz složenog paketa suradnje. Isto vrijedi i za turizam. 

. Doprinosi udruženja za zaštitu prirode i interesnih skupina 

Neki partneri ZP-a aktivni su u turističkom sektoru i također doprinose nekim misijama zaštite prirode 

aktivnostima na otvorenom, uslugama vođenja, obrazovanju, kulturi itd. 

. Doprinosi vanjskih turoperatora: oni u to područje dovode turiste, u obliku izleta koje organiziraju u 

dogovoru s lokalnim turističkim partnerima.   

. Doprinosi nacionalnih mreža  

Savezi ZP-a, ruralnog turizma, aktivnosti na otvorenom itd. u kontaktu su s nacionalnim turističkim 

zajednicama (također za lobiranje). Njihove promocijske aktivnosti i brendiranje također mogu pridonijeti 

jačanju održivog turizma i oni mogu biti spremni promovirati područja na kojima ZP-i imaju aktivnu, čak i 

presudnu ulogu. 

. Doprinosi lokalnih vlasti  

Javna tijela, odnosno općine, gotovo su svugdje uključena u gradnju i održavanje infrastrukture pa tako i u 

tampon-zonama nacionalnih parkova, primjerice kako bi se sagradio objekt za održavanje aktivnosti parka, 

ili za financiranje projekata itd. 

. Doprinosi javnih tijela 

Turistički uredi i posjetiteljski centri mjesta su informiranja i prijema na kojima javne i privatne turističke 

djelatnosti često koegzistiraju: kontakti s posjetiteljima, prikupljanje podataka, primjerice, od 

iznajmljivača smještaja, anketa i lokalne statistike itd. koji se dostavljaju za turistička istraživanja, 

profiliranje posjetitelja i trendova itd. Javna turistička tijela također provode marketinške kampanje za 

promociju svog područja, često koristeći prednosti dobara iz svojih zaštićenih područja. 

2.2.2. Primjeri uspješnih javno-privatnih suradnji 

. ZP i lokalni turistički subjekti 

Turizam u zaštićenim područjima uglavnom proizlazi iz individualnog angažmana turističkih poduzeća i 

njihove suradnje sa zaštićenim područjima. No pokretački i odlučujući faktor često mora doći od samog ZP-

a i njegovih odabranih lokalnih partnera (npr. oni koji su nagrađeni na državnoj razini, park ih je brendirao 

ili su podizvođači ZP-a itd.). Postupak dobivanja Europskog certifikata za održivi turizam (ECST-PA) 

najsnažniji je primjer takvog postupka. 

Od samog početka, odnosi i suradnja nisu ograničeni na turističke aktere: oni uključuju druge lokalne 

partnere, putem njihovih odgovarajućih i konvergentnih inicijativa, primjerice onih koje dolaze od 

poljoprivrednika, uzgajivača, šumara, obrtnika, umjetnika. 

Ovaj proces kojim ih se uključuje može profitirati od njihova opredjeljenja i doprinosa aktivnostima i 

događajima ZP-a, lokalnim sajmovima turizma, predstavljanja u obliku ambasadora itd. i time pridonijeti 

poboljšanju učinkovitosti njihove lokalne turističke ponude. 
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. Suradnja ZP-a s javnim partnerima, a potom njihova zajednička suradnja s javnim turističkim tijelima  

Takva suradnja obično se uspostavlja i jača na turističkim stručnim skupovima ili medijskih događanjima: 

kada javna turistička tijela organiziraju studijske posjete i ekskurzije za turoperatore i tako stupaju u 

kontakt s njima itd. Isto vrijedi i za snimanje filmova ili dokumentaraca koji će istaknuti to područje, 

uključujući ZP i njegove partnere. 

3. RJEŠENJA 

Često se naglašava da je turizam transverzalna djelatnost pa se rješenja ne mogu naći u 

samostalnom pozicioniranju i aktivnostima. To podrazumijeva poznavanje gledišta druge strane, 

ograničenja, prilike itd. – nešto poput zajedničke dijagnostike – da bi se odredila vizija koju dijele lokalni 

akteri, a potom i dugoročni smjer, prije nego što se djeluje u obliku višegodišnje strategije i akcijskog plana. 

3.1. ECST postupak (Postupak dobivanja Europskog certifikata za održivi 

turizam) 

3.1.1. Postupni razvoj, od njegova 1. dijela do njegova 2. dijela 

Zajedno s drugim pionirskim savezima zaštićenih područja i parkova, EUROPARC je 1995. donio Europski 

certifikat za održivi turizam u zaštićenim područjima (ECST-PA ili ECST). Smjernice iz Certifikata 

funkcioniraju kao skup alata koji omogućuje da ta područja postanu održive turističke destinacije, u skladu 

s peterima osnovnim načelima: 

1. davati prednosti zaštiti 

2. pridonositi održivom razvoju 

3. uključiti sve dionike 

4. učinkovito planirati održivi turizam 

5. stalno se usavršavati. 

Vidi: https://www.europarc.org/wp-content/uploads/2019/08/EN_EUROPARC-Good-for-Parks-Good-for-

People_ECSTPA.pdf 

 

. Prvo načelo: davanje prednosti zaštiti posebno se naglašava u referentnim dokumentima CEETO-a. 

. U fazi s drugim načelom, različiti partneri CEETO-a žele pomoći u održivom razvoju na svojim područjima. 

. Treće načelo naglašava da je potrebno uključivanje i opredjeljenje lokalnih partnera: dionika, koje se 

općenito naziva „forum“. CEETO je ovo i formalizirao i detaljno razradio u Planu rada za izgradnju 

kapaciteta (vidi Smjernice i Priručnik). 

. Četvrto načelo zahtijeva uspostavljanje zajedničke vizije, smjerova, a potom i strategije i učinkovitih 

aktivnosti. Nešto što nas vraća zajedničkoj viziji već je podcrtano kao ključno u početnim koracima ECST 

postupka. Može se povezati i s akcijskim planom CEETO-a, koji su odobrila partnerska zaštićena područja. 

. Peto načelo naglašava činjenicu da se zaštićeno područje ne može držati međunarodnog priznanja ili 

nagrade ili nečega drugog poput zlatne medalje. Njegove misije uključuju sveukupnu aktivnost, u kojoj 

https://www.europarc.org/wp-content/uploads/2019/08/EN_EUROPARC-Good-for-Parks-Good-for-People_ECSTPA.pdf
https://www.europarc.org/wp-content/uploads/2019/08/EN_EUROPARC-Good-for-Parks-Good-for-People_ECSTPA.pdf
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turizam mora zauzimati svoj dio, na evolutivan i progresivan način, što zahtijeva stalno praćenje. A praćenje 

podrazumijeva pokazatelje poput onih iz sustava za praćenje turističkih tokova u CEETO-u. 

Kad se dođe do ove faze, postaje važno raspolagati praktičnim alatima koje su već testirali iskusni ZP-i. 

3.1.2. Provedba, praćenje, evaluacija i izvješća  

Četvrto načelo podsjeća nas da provedba održivog turizma zahtijeva usuglašenu zajedničku viziju, zatim 

dugoročne smjerove i potom strategiju i učinkovite aktivnosti. 

Popis ključnih pitanja održivosti vodi nas do ključnih aktivnosti koje treba uključiti u akcijski plan. Ovo 

osigurava da se, bez obzira na razna natjecanja i situacije, za svaki ZP identificiraju ključne točke i njima 

upravlja. 

Strategija i akcijski plan moraju biti u skladu s planom upravljanja ZP-a. Oni ne mogu biti u suprotnosti s 

odlukama dionika i javnih tijela, osobito onih koji su dali tehnički doprinos (npr. privatna turistička 

poduzeća) ili financijsku podršku (npr. općinska ili regionalna javna tijela). To je razlog zašto su pokazatelji, 

izvješća o praćenju i napretku važni za učinkovitu provedbu akcijskog plana i kao alat za komunikaciju i 

raspravu među dionicima tijekom zasjedanja foruma. 

Kao što je prethodno detaljno navedeno, održivi turizam u zaštićenim područjima proizlazi iz aktivne 

suradnje među dionicima, posebno iz produktivne javno-privatne suradnje. To je opisano i istaknuto u tri 

dijela ECST postupka, zapravo tri prstena jednog kruga. 

3.1.3. ECST i kružni odnos između njegova tri dijela  

Uspješna provedba 1. dijela ECST-a omogućava da neko područje postane održiva destinacija, ali učinkovita 

održivost i trajanje njegove turističke ponude ovisit će o njegovim glavnim akterima: turističkim tvrtkama i 

drugim privatnim subjektima, uključujući i turoperatore. Zbog toga se ECST postupak mora shvatiti u cjelini, 

u njegova tri dijela ili tri prstena. 

Evo nekoliko praktičnih primjera: 

- Kohezija („forum“): team building i održavanje odnosa s partnerima daju dosljednost i smisao postojanja 

forumu i time bude timski osjećaj… i ponos. Ovo proizlazi iz trećeg načela: aktivni forum osigurava veću 

učinkovitost, međusobno povjerenje i osjećaj da smo zajedno jači. Cjelina vrijedi više od zbroja njezinih 

dijelova.  

- Angažman i obvezivanje: takve postavke u temeljima su četvrtog i petog načela, zahtijevaju međusobno 

dugoročno obvezivanje i u aktivnostima: projektima, turističkim uslugama i solidarnosti u slučaju poteškoća. 

Primjerice, ZP preuzima obveze na pet godina akcijskim planom koji često uključuje višegodišnje ugovore s 

turističkim subjektima,  s potencijalnim financijskim koristima i rezultatima za te podizvođače. 

 

. 1. dio, osnovni i krug u središtu: 

Održivi turizam u ZP-ima mora se voditi gore navedenim peterim načelima. Upravljanje i uključivanje svih 

dionika od posebne je važnosti kako bi se ECST mogao provesti, ne samo prvi korak već i njegova tri dijela: 

„Svi oni na koje održivi turizam utječe trebali bi moći sudjelovati u odlukama o njegovu razvoju i 

upravljanju.“ 

Ovo podrazumijeva osnivanje stalnog turističkog foruma sastavljenog od javnih tijela, organizacija za zaštitu 

prirode, organizacija lokalne zajednice i predstavnika turističkog sektora. 
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Moraju se organizirati sastanci kako bi se privatnom turističkom sektoru omogućila razmjena istih 

informacija i sudjelovanje u odlukama, uključujući pripremu i provedbu strategije održivog turizma i 

akcijskog plana. 

Obvezivanje javnih tijela i ostalih partnera poduzetnicima pruža sigurnost i jamstvo da će moći pokrenuti 

turističke poslove i uložiti s određenom sigurnošću zarade. 

 

. 2. dio, srednji krug, u kojem su veze i trajne suradnje:  

Neki lokalni turistički subjekti su i partneri parka kao „podizvođači“ i stoga su ključni za ZP u nekim od 

njegovih misija: obrazovanju, zaštiti prirode, promociji itd. 

Angažiranje lokalnih poduzeća neizbježno je i od ključnog je značaja za učinkovit razvoj i upravljanje 

održivim turizmom. Mnoge aktivnosti navedene u akcijskom planu ZP-a iz 1. dijela ustvari su predložili i 

njima upravljanju privatne tvrtke i udruge, koje preuzimaju rizike i, naravno, očekuju povrat ulaganja. 

– Među svim partnerima koji su uključeni u neke aktivnosti akcijskog plana, neki pružatelji turističkih usluga 

mogu odlučiti ići i korak dalje pa samostalno provoditi i druge aktivnosti u skladu s metodologijom koju je 

predložio ZP i odobrio EUROPARC. Dosljedno i kontinuirano zalaganje takvog partnera može rezultirati time 

da on može biti certificiran kao održivi partner. Trogodišnji certifikat koji im je izdan na temelju ECST-a 

donosi im oznaku priznanja postojanog i trajnog partnerstva. 

Oznake priznanja zapravo se i očekuju od ZP-a. U skladu s 2. dijelom postupka ECST-a, certifikate o 

pojedinom priznanju koje izdaje i promiče ZP (zajedno s drugim partnerima iz foruma) poduzeća mogu s 

ponosom pokazati i prikazati radi vlastite promocije. 

Osim toga, mogu se prijaviti i za EUROPARC-ovu nagradu Star Awards. 

Takve oznake priznanja i povjerenja koje pobuđuju ponos i predanost podsjećaju na prije spomenutu 

Maslowljevu hijerarhiju potreba, pobliže: osnovna sigurnost > ljubav i pripadnost > poštovanje >, a zatim 

samoaktualizacija. 

ECST certifikat koji je izdalo tijelo ZP-a podrazumijeva određene uvjete za te partnere: 

. Moraju sudjelovati u radu foruma za održivi turizam i sastanaka na kojima se podnose izvješća o 

obavljenom, što je nešto što zahtijeva velik trud, posebno kod malih poduzeća koja imaju malo zaposlenih 

i kojima na prvom mjestu mora biti raditi za svoje klijente. Ali to im omogućuje sudjelovanje u odlukama i 

određivanju budućih smjerova. 

. Njihovim menadžerima općenito je prilično jednostavno pokazati da su usklađeni s održivim kriterijima jer 

su oni osobno snažno opredijeljeni za održivost. Međutim, ova certifikacija zahtijeva i osobna ulaganja i 

predstavlja trošak zbog obaveznih sjednica, revizijskih posjeta, izvješća koje treba podnositi itd. 

- Tada jačaju bliski odnosi sa ZP-om, s drugim poduzećima i s drugim dionicima povezanih s Certifikatom. 

Ovakvo obvezivanje uglavnom im ne predstavlja problem zbog već postojeće suradnje, uključujući 

podugovore zaključene s parkom. 

 

. 3. dio, veći krug otvoren prema van 

U svojem trećem dijelu suradnja je očito od ključne važnosti, ali u ovom koraku, na ZP-u koji je dobio 

certifikat je da ostvari kontakte s turoperatorima i putničkim agencijama. Primjerice, lokalno certificirano 
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poduzeće specijalizirano za biciklističke izlete prethodno je sklopilo sporazume s vanjskim turoperatorom 

kako bi njegovim posjetiteljima omogućilo tu uslugu pri obilasku ZP-a. 

S druge strane, ZP koji želi stvoriti i razviti ponudu održivog boravka – također kako bi je, kao učinkovita 

održiva destinacija, moglo bolje kontrolirati - obratit će se turoperatorima: nešto poput proaktivnog 

pozicioniranja, zajedno s odabranim lokalnim partnerima, a također i radi ravnoteže između njih. 

Naravno, oslonit će se na postojeću suradnju, posebice između certificiranih iz 2. dijela i njihovih 

partnerskih turoperatora. 

Za to su potrebne vještine, vrijeme i financijska sredstva i zato je takav rad općenito povjeren grupi ili 

udruzi koju podupiru i nadziru ZP-i kao članovi odbora, primjerice iz iste regije. 

To pridonosi konzistentnim mrežama održivih turističkih aktivnosti. 

U ovoj fazi postaje nužno znati više o turističkom sektoru, o različitim pružateljima turističkih usluga, a 

posebno o turoperatorima (TO).  

3.2. 3. dio – Rad s turoperatorima (TO) 

3.2.1. Razumijevanje ekosustava turoperatora 

. Zašto i čemu turoperatori? 

Za zaštićeno područje to znači još jedan korak dalje, pogled preko njegovih granica i dalje od njegovih 

temeljnih aktivnosti, ali to će ustvari pridonijeti i nekim osnovnim misijama ZP-a u kontaktu s njegovim 

vlastitim partnerima, kao što je već spomenuto. 

- Turoperatori osmišljavaju, a zatim promoviraju paket-aranžmane za odmor, kombinirajući različite 

elemente putovanja, obično: prijevoz, izlete i različite komponente putovanja, uključujući smještaj, usluge 

vodiča itd. Oglašavaju i izrađuju brošure za promociju svojih proizvoda, odmora i itinerara. Obično su 

specijalizirani za određene turističke aktivnosti. 

- Putnički agenti (putničke agencije, uključujući i internetske agencije) promoviraju i prodaju paket-

aranžmane, ali mogu također pomoći u njihovu planiranju i osmišljavanju. 

- Poduzeća u receptivnom turizmu ugošćuju, pružaju turističke usluge posjetiteljima i često pomažu u 

osmišljavanju turističkih boravaka i uspostavljanju i održavanju kontakta s lokalnim partnerima. 

Mogu postojati veze između te tri funkcije, u istoj tvrtki ili u istoj mreži. 

Osim toga, oni pripadanje istoj mreži smatraju važnim jer to upućuje na dijeljenje zajedničkih vrijednosti, 

posebno u vezi turizma: odgovorni turizam, ekoturizam i globalno održiviji turizam. 

No s druge strane, unatoč podršci mreže, ta se turistička poduzeća moraju suočiti i sa sve većom 

konkurencijom u obliku poslovanja s krajnjim korisnicima (engl. business-to-consumer,  B2C) i „uradi sam“ 

direktnog kontakta između pružatelja turističkih usluga i korisnika koji nude usluge izvan paket-aranžmana. 

Ovakvi turistički boravci često se nude na internetu pa tako i u zaštićenim područjima (pri čemu postoji rizik 

da je riječ o lažno zelenom, krivotvorenom turističkom boravku). 

Odatle proizlazi kako je za te tvrtke važno naglasiti povezanost sa ZP-om, njihovu posebnost, koju osobito 

potvrđuje certifikat koji im je izdao ZP. 

. Pravni aspekti 
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pravni aspekti su važni, tu i opet postoji veza s Maslowljevom hijerarhijom potreba: sigurnost. Slijedeći EU 

direktive, novi propisi EU-a pružaju veću zaštitu u mnogim aspektima putovanja, a samim tim i odmorima u 

obliku paket-aranžmana koje nude putničke agencije i turoperatori. 

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/factsheet_package_holidays_2018.06_en_web.pdf 

Nacionalna legislativa obično je i stroža od propisa EU-a, općenito s detaljnijim propisima, primjerice o 

prijevozu, plaćanju depozita putničkim agencijama kod rezervacije itd. 

. Neki termini koji se često koriste u ekosustavu turoperatora  

Neki termini mogu ilustrirati zahtjeve i aktivnosti povezane s poslovanjem turoperatora: 

- Akreditacija: odnosi se na pravne aspekte. Prodaja turističkih usluga dopuštena je samo ovlaštenim 

tvrtkama. 

Podaci o akreditaciji obično se nalaze na internetskoj stranici i u dokumentima tvrtke. 

- Alotman: broj soba koje pružatelj smještaja daje na raspolaganje putničkoj agenciji. To objašnjava 

potrebna predviđanja, obveze i ugovore između partnera zbog odluka koje će donijeti klijenti (posjetitelji) 

prije dolaska na odabranu destinaciju. Osobito u slučaju kružnih putovanja. 

- Receptivni/dolazni turizam: posjetitelji dolaze iz drugih mjesta i drugih zemalja, što podrazumijeva 

posebne dodatne usluge i jamstva. 

- paket-aranžmani/putovanja s uključnim svim troškovima: turistički boravak uvijek proizlazi iz skupa 

različitih usluga, iz čega proizlazi međuovisnost različitih pružatelja turističkih usluga i važnost odnosa s 

priznatim i pouzdanim partnerima i putničkim agencijama. 

Više informacija u Rječniku turističkih termina na engleskom: https://www.unwto.org/glossary-tourism-

terms 

3.2.2. Rad s turoperatorima i turističkim agencijama 

Turoperatori i turističke agencije, posebno oni koji naglašavaju svoje održivo usmjerenje, imaju zajedničke 

karakteristike:  

. Iskusna putnička agencija: usklađena je sa zahtjevima turističkog biznisa: licence za putovanja, osiguranja, 

lokalne klasifikacije. Vole objaviti i isticati svoje partnerske odnose – uključujući partnerstva sa zaštićenim 

područjima – certifikatima, oznakama, brendovima itd.  

. Odgovoran i angažiran tim: njihov se angažman obično temelji na dosljednoj obostranoj suradnji između 

zaposlenika agencije i lokalnih vodiča i turističkih subjekata. 

. Jasno pozicioniranje i koncept: deklarirali su svoje opredjeljenje za održivi/odgovorni turizam: certifikat 

koju su sami izradili, certifikati dobiveni od zaštićenih područja (ECST) ili oznake uključenosti u održivi 

turizam. Osim toga, često spominju da su uključeni u aktivnosti za zaštitu i jačanje okoliša, kompenzaciju 

ugljikova otiska itd. 

Napomena: takve se aktivnosti mogu povezati s gore spomenutim ključnim temama ECST-a. 

. Jasan i lako dostupan katalog, na internetskoj stranici tvrtke i njezinih partnera: s jasnim ishodima, 

primjerice o prijemu na najbližoj stanici, određivanju rute, odabiru smještaja, prijevoza prtljage tijekom 

boravka, osiguravanju opreme i specifičnih alata kao što su astronomski instrumenti itd. 

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/factsheet_package_holidays_2018.06_en_web.pdf
https://www.unwto.org/glossary-tourism-terms
https://www.unwto.org/glossary-tourism-terms
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3.3. Rad s turoperatorima: neke studije slučaja 

3.3.1. Primjeri suradnje u okviru 3. dijela ECST postupka 

Treći dio postupka pruža mogućnost da turoperatori i putničke agencije koji organiziraju putovanja unutar 

ZP-a budu prepoznati i da tako promoviraju i plasiraju svoje turističke pakete održivog boravka u 

certificiranim destinacijama. Ali ovaj treći dio za ZP predstavlja dodatnu fazu integracije, odlučivanja i 

suradnje između dionika, kao što je gore naznačeno. 

Baš kao u slučaju Španjolske i Italije, francuska zaštićena područja i njihov savez parkova prirode bili su 

uključeni već na početku ECST avanture. Ukrcali su se na ovu dugu plovidbu prije nekoliko godina; ocean je 

ogroman, ali i njegove perspektive. 

Pokretanje ove faze omogućeno je snažnom inicijativom iznutra koju je pokrenuo nacionalni park (NP 

Cévennes) i njegovi lokalni partneri (Cévennes Écotourisme), a zatim je osnovan IPAMAC, neprofitna udruga 

usredotočena na održivi turizam i provedbu ECST postupka kroz njegova tri dijela. IPAMAC je stvorio 

konzorcij svih ZP-a, regionalnih parkova prirode i nacionalnih parkova zajedno, koji se nalaze u Središnjem 

masivu, velikom planinskom središtu Francuske. 

IPAMAC bi mogao iskoristiti prednosti postojeće, velike i konzistentne mreže koja obuhvaća masiv i nekoliko 

administrativnih regija, kao i dugu tradiciju solidarnosti. 

IPAMAC također – tehnički i financijski – podržavaju ZP-i, određenim javnim financiranjem i čvrstim mrežama 

lokalnih turističkih subjekata, čime se omogućuje ostvariti mnoštvo održivih boravaka s različitim 

aktivnostima na različitim područjima, a u suradnji s putničkim agencijama. 

Partnerski turoperatori su mala turistička poduzeća koja se uglavnom nalaze u ruralnim područjima (neka 

od njih i u ZP-ima) i ne ovise o multinacionalnim turističkim agencijama, ali su jasno opredijeljena za 

alternativni održivi turizam. 

Njihovi se katalozi - na francuskom i, u ograničenoj mjeri, internetskim stranicama na engleskom - ne 

ograničavaju samo na Središnji masiv već predlažu i druge destinacije bilo u Francuskoj bilo u drugim 

zemljama, čime se otvaraju mogućnosti suradnje s drugim europskim ZP-ima. 

http://www.parcs-massif-central.com 

http://www.parcs-massif-central.com/association-ipamac_7.html 

http://www.parcs-massif-central.com/preparer-son-sejour_3.html 

 

Primjeri putničkih agencija koje su i partneri certificiranih parkova: 

- Escapéo 

https://www.escapeo.fr 

- inkluzivni turistički boravci za posjetitelje s invaliditetom i intelektualnim poteškoćama  

Park prirode Morvan, uključen u mrežu IPAMAC, bio je, primjerice, nagrađen prije nekoliko godina kao EDEN 

destinacija, Europska destinacija izvrsnosti, zbog lako pristupačnog turističkog smještaja i aktivnosti.  

- Sud-Randos 

https://www.sudrandos.com 

S jasnom naznakom povezanosti s Europskim certifikatom i parkovima prirode. Nagrađeni 2019. EUROPARC-

ovom nagradom Stars Awards. Vidi dolje odjeljak 3.4.1 

http://www.parcs-massif-central.com/
http://www.parcs-massif-central.com/association-ipamac_7.html
http://www.parcs-massif-central.com/preparer-son-sejour_3.html
https://www.escapeo.fr/
https://www.sudrandos.com/
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- Chamina 

https://www.chamina-voyages.com 

Zahvaljujući svojoj priznatoj stručnosti u organizaciji istraživačkih izleta i boravaka, surađuju i na 

planinarskim vodičima na nacionalnoj razini. 

- La Balaguère 

https://www.labalaguere.com/randonnee-pyrenees-espagnoles.html 

Osim s IPAMAC partnerima, ova putnička agencija surađuje i s britanskim partnerima, sa španjolskim 

partnerima u transnacionalnim Pirenejima, kao i u ostalim španjolskim regijama, uključujući ZP-e. 

 

EUROPARC Španjolska također je razvio snažnu mrežu održivih turističkih partnera u okviru provedbe ECST-

a u svojim zaštićenim područjima. 

Red EUROPARC - http://www.redeuroparc.org/actividades/carta-europea-turismo-sostenible/empresas-

adheridas-a-la-cets/consulta 

  

3.3.2. Drugi primjeri uključenosti s pružateljima turističkih usluga 

- Turistička tijela nekih regija također su uvidjela interes u podršci turizmu u svojim zaštićenim područjima, 

njihovu grupiranju i postupnom uključivanju u tri dijela postupka dobivanja Europskog certifikata za održivi 

turizam. 

Regija Okcitanija, Francuska - https://www.tourisme-occitanie.com/sejours-dans-les-parcs-naturels 

 

- Druge javne ustanove poput ONF-a, državne agencije za šumarstvo, organizirale su slične turističke 

boravke, uglavnom u šumama zaštićenih područja. Ne iznenađuje da neki od njihovih partnera, uključujući 

neke planinarske i turističke agencije, također sudjeluju u drugim mrežama ZP-a koje su uključene u 

postupak certificiranja, kao što je IPAMAC. 

Retrouvance – https://gitesetrandonnees.onf.fr/nos-partenaires/ 

 

- Turizam i putničke agencije koje nude održive turističke boravke u ZP-ima 

. Neke putničke agencije specijalizirane za određene aktivnosti na otvorenom već su prisutne u ZP-ima u 

različitim europskim zemljama, pa tako i u certificiranim zaštićenim područjima, i rade u suradnji s lokalnim 

turističkim tvrtkama. Njemačka tvrtka E-bike Holiday surađuje, primjerice, s različitim lokalnim 

operaterima u Italiji, kao što je MoVelo u Parku prirode Euganejska brda – također certificirani park– kao i s 

područjima članica CEETO-a u Njemačkoj, Austriji, Italiji, Sloveniji itd. 

Veneto emotion MoVelo e-biking - http://www.venetoemotion.com 

Kontakti s takvim turističkim tvrtkama mogu pomoći u izgradnji održivih destinacija 

E-bike Holiday - https://www.ebike-holiday.com/e-bike-urlaub/service-infos/ueber-ebike-holiday 

https://maps.ebike-holiday.com/de/tourenplaner/ 

 

https://www.chamina-voyages.com/
https://www.labalaguere.com/randonnee-pyrenees-espagnoles.html
http://www.redeuroparc.org/actividades/carta-europea-turismo-sostenible/empresas-adheridas-a-la-cets/consulta
http://www.redeuroparc.org/actividades/carta-europea-turismo-sostenible/empresas-adheridas-a-la-cets/consulta
https://www.tourisme-occitanie.com/sejours-dans-les-parcs-naturels
https://gitesetrandonnees.onf.fr/nos-partenaires/
http://www.venetoemotion.com/
https://www.ebike-holiday.com/e-bike-urlaub/service-infos/ueber-ebike-holiday
https://maps.ebike-holiday.com/de/tourenplaner/
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. Vélo Loisir Provence osnovala je skupina lokalnih turističkih partnera specijaliziranih za biciklističke 

aktivnosti u zaštićenim područjima. Oni već više od 20 godina surađuju s različitim ZP-ima – također 

certificirani parkovi – u južnoj Francuskoj kako bi razvijali i predlagali biciklističke aktivnosti i turističke 

boravke, putem mreže lokalnih partnera i putničkih agencija kao što je Chemins du Sud. 

Vélo Loisir Provence - https://www.veloloisirprovence.com/sejours-velo i 

https://www.veloloisirprovence.com/page/bonnes-adresses-verdon 

Chemins du Sud - https://www.cheminsdusud.com 

3.4. Sustav nagrađivanja i priznanja za tvrtke 

U vezi s 3. dijelom ECST postupka, turoperatori mogu dobiti posebno priznanje za svoj angažman u ZP-ima 

i postupku certificiranja. Ovo zahtijeva da se turoperateri obvežu na kriterije održivosti u vlastitom 

poslovanju i upravljanju, što oni uglavnom navode u svojem predstavljanju. U vezi sa suradnjom s 

certificiranim zaštićenim područjima moraju potkrijepiti da se pridržavaju vizije Certifikata, njegove misije 

i načela. Također bi trebali sudjelovati u partnerstvu surađujući  s vlastima zaštićenih područja, 

zajednicama i lokalnim tvrtkama. 

3.4.1. EUROPARC Star Awards 

Za EUROPARC Star Awards prijavljuju se partneri koji rade s održivim odredištima širom Europe. 

Kandidate ocjenjuje nacionalni žiri i predstavnik EUROPARC-a, a finaliste, najbolje iz svake zemlje u 

svakoj kategoriji, potom ocjenjuje međunarodni žiri sastavljen od stručnjaka za održivi turizam, koji 

odabire ukupnog pobjednika u svakoj kategoriji. 

Navodimo dva primjera partnera certificiranih zaštićenih područja nagrađenih 2019. Detalji s 

internetske stranice EUROPARC-a: 

– Hotel Caminetto: partner certificiranog parka Adamello Brenta u Italiji može se smatrati primjerom održivog 

hotela posvećenog poštivanju okoliša i zaštiti prirodnih resursa, a da se ne odriče udobnosti. Komunikacijska 

politika hotela Caminetto ima cilj goste u potpunosti upoznati s kulturom i prirodom mjesta, kako bi ih više 

cijenili. 

- Sud Randos, partner Nacionalnog parka Cévennes i član IPAMAC-a, nagrađen je u kategoriji izgradnje 

lokalne zajednice. Kada organiziraju turistička istraživanja, u glavnim su ulogama i predmeti istraživanja za 

posjetitelje poljoprivrednici, zanatlije, obrtnici, umjetnici i lokalna priroda. 

3.4.2. Ostale oznake priznanja, brendiranje, standardi kvalitete  

Lokalno brendiranje, primjerice područja koje obuhvaća vanjski rub ZP-a, također je na cijeni, pogotovo 

kada turistički subjekt može iskoristiti postojeću prepoznatljivost, primjerice onu koja proizlazi iz 

reputacije poznate destinacije (planina, obalno područje, izvanredan krajolik, poznata pješačka staza itd.) 

ili poznatih lokalnih proizvoda (vino, sir, aromatične biljke itd.). 

Lokalno brendiranje, uključujući brendiranje parka, pridonosi jačanju lokalnih odnosa, solidarnosti i 

lokalnog ponosa. 

Primjer kvalitetnog turističkog brendiranja u španjolskim zaštićenim područjima: 

Calidad Turística - http://www.redeuroparc.org/system/files/shared/Triptico-Sistema-de-Calidad.pdf 

Primjer regionalnog brendiranja u Andaluziji, uključujući turističke usluge u ZP-ima: 

https://www.veloloisirprovence.com/sejours-velo
https://www.veloloisirprovence.com/page/bonnes-adresses-verdon
https://www.cheminsdusud.com/
https://www.europarc.org/sustainable-tourism/network-sustainable-destinations/
http://www.redeuroparc.org/system/files/shared/Triptico-Sistema-de-Calidad.pdf
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http://andanatura.org/marca-parque-natural-de-andalucia-2/ 

Sličan je pristup u ostalim zaštićenim područjima i certificiranim zaštićnim područjima, za klasifikaciju 

lokalnog smještaja i drugih turističkih usluga – http://es.turismegarrotxa.com (Park prirode vulkanske zone 

Garrotxa, jedan od prvih nagrađenih certificiranih parkova), za specifične aktivnosti na otvorenom poput 

astroturizma (područja tamnog neba) ili za posjetitelje s invaliditetom i intelektualnim poteškoćama. 

Slična kvaliteta održivog turizma u Parku prirode Primorske Alpe i povezanim ZP-ima u Italiji: 

http://www.parcoalpimarittime.it/visita 

3.5. Koristi 

3.5.1. Koristi za turoperatore 

– Suradnja sa ZP-ima i njihovim certificiranim lokalnim partnerima osigurava prepoznatljivost i vidljivost te 

na taj način potiče njihovu promociju i od drugih dionika. 

- Mogu postupno poboljšavati svoje turističke usluge, koristeći stručna znanja zaposlenika ZP-a i drugih 

partnera, posebno kada mogu sudjelovati na forumu i na treninzima. 

- Mogu planirati svoje turističke poslovne aktivnosti i mirnije investirati zbog sigurnosti koju pruža uzajamno 

obvezivanje. 

Detaljnije o pogodnostima za turoperatore navedeno je na internetskoj stranici EUROPARC-a: 

https://www.europarc.org/sustainable-tourism/sustainable-tour-operators/ 

3.5.2. Koristi za lokalnu ekonomiju 

Koristi za lokalne turističke tvrtke i turoperatore donose koristi i lokalnom gospodarstvu. 

Sekundarnu dobit od turizma ostvaruju i zadržavaju lokalna poduzeća i lokalna područja. 

Primjer iz seoskog dućana koji prodaje novine i časopise: velik dio njegove prodaje odvija se tijekom 

praznika, zahvaljujući turistima. 

Za razliku od nekih zemalja ili područja u kojima većinu koristi od kupališnih resorta „uhvate“ strane 

multinacionalne skupine, što znači da se lokalnim tvrtkama i zajednici ostavljaju vrlo ograničena sredstva, 

i to često u aktivnostima koje su daleko od njihova lokalnog i stvarnog identiteta. 

3.6. Komuniciranje o održivom turizmu 

„Networking, fare rete, gemeinsam statt einsam, etc.“ 

Različiti ZP-i, različiti jezici, ali isti cilj: učinkovito umrežavanje zahtijeva komunikaciju, prvo između 

lokalnih partnera, a zatim i s drugim turističkim tijelima. 

Ali također je presudno da zajedničko opredjeljenje za održivi turizam i njegovu provedbu moraju zagovarati 

ne samo EUROPARC i pojedinačni turistički subjekti već i lokalne mreže certificiranih zaštićenih područja.  

Ovo nas vraća na kontekst i očekivanja opisana u odjeljku 2.1, preciznije: marketing, konkurencija, 

suradnja. 

http://andanatura.org/marca-parque-natural-de-andalucia-2/
http://es.turismegarrotxa.com/
http://www.parcoalpimarittime.it/visita
https://www.europarc.org/sustainable-tourism/sustainable-tour-operators/
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Održivi turizam još uvijek je nišno tržište, koje je u velikoj mjeri nepoznato, ali odgovara rastućoj potražnji. 

U svijetu komunikacije, mreža ZP-a koji se bave održivim turizmom mora dostići kritičnu masu koja je 

dovoljna da bi ih potencijalni posjetitelji sa svojim očekivanjima mogli čuti i vidjeti. 

U 1. dijelu ECST-a navodi se da certificirana zaštićena područja moraju komunicirati i isticati svoj status i 

opredjeljenje. To treba napraviti i s lokalnim partnerima uključenim u 2. dijelu. U ovom je slučaju potrebna 

zajednička promocija lokalnih partnera, koju često podržavaju javna tijela i upotreba lokalnog teritorijalnog 

brenda. 

Ali lokalni partneri možda će morati prihvatiti da promoviraju i ostale članove svoje mreže, u skladu sa 

smjernicama koje može predložiti lokalni forum. 

A da bi se dao širi opseg, posebno na razini 3. dijela, zbog snažne prisutnosti „drugih“ turističkih ponuda, 

za postizanje očekivane kritične mase ključna je javno-privatna suradnja.  

U ovom slučaju mogu biti korisni neki alati. Pogledajte primjerice one izrađene u okviru bivšeg englesko-

francuskog turističkog projekta INTERREG IV-A COOL (2012. – 2015.). Jedan od njihovih istaknutih ciljeva 

suradnje bio je stvaranje različitih alata koji su prilagođeni različitim pružateljima turističkih usluga, kako 

bi im se pomoglo u razvoju lokalne turističke ponude. 

Svi su ti alati korisni, a jedan od njih usmjeren je na komunikaciju: učinkovito komuniciranje - upravljanje 

(internetskom stranicom) kao službenom turističkom internetskom stranicom; pridruživanje internetske 

stranice (brend); promocija cijelog područja; poduzimanje određenih marketinških inicijativa. 

Pronađite ih na internetskoj stranici NP-a Exmoor (bivši COOL partner), na stranicama za pružatelje 

turističkih usluga: 

https://www.exmoor-nationalpark.gov.uk/living-and-working/info-for-tourism-providers/marketing-and-

business-support 

4. ZAKLJUČCI 

Želimo održivi turizam: „hajde da sanjamo“… zajedno. 

Marketing i konkurencija uvijek će postojati, ali isto tako i umrežavanje i suradnja. 

Suradnja već postoji između europskih ZP-a, kako to pokazuju i različiti projekti poput, naravno, CEETO-a. 

Učinkovita provedba 3. dijela Certifikata u različitim zemljama i suradnja između njihovih turoperatora i 

turističkih partnera ostvariv je cilj, dostupan ZP-ima i njihovim nacionalnim ili regionalnim mrežama. Kao 

nastavak projekta CEETO, ovo bi se moglo predložiti u sljedećem, novom INTERREG programu ili u okviru 

nekog poziva EU-a za podnošenje projektnih prijedloga. 

Osim toga, može se postupno razvijati team building uz podršku J-P suradnje: 

. team building sastanci, uključujući studijska putovanja uključenih ZP-a i njihovih partnera 

. doprinos sajmovima turizma: regionalnim, državnim, a potom i europskim 

. vođenje turoperatora na ekskurzije 

. doprinos budućim transnacionalnim projektima LEADER 

. sudjelovanje na europskim i/ili međunarodnim događajima zajedno s drugim partnerima ZP-a: Dan tamnog 

neba, Europski tjedan mobilnosti, Europski dan parkova, Dan divljih životinja, Dan Europe (9. svibnja) itd. 

https://www.exmoor-nationalpark.gov.uk/living-and-working/info-for-tourism-providers/marketing-and-business-support
https://www.exmoor-nationalpark.gov.uk/living-and-working/info-for-tourism-providers/marketing-and-business-support
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Uspjeh je moguć ako se dijeli s partnerima iste razine i ako ga oni dijele, a to je kod europskih partnera 

moguće jer oni dijele osnovnu i dugoročnu viziju zaštite prirode, poboljšanja i održivosti u svim njezinim 

aspektima. 

Oni isto tako mogu dijeliti isti duh suradnje i win-win odnosa između uključenih ZP-a te između njihovih 

uključenih turističkih partnera. 

Neki europski ZP-i već su, suočeni s istim problemima, navikli surađivati, a i u prekograničnom i turizmu bez 

granica. U tom slučaju: da, ako to doista želimo, san se može ostvariti. 

 

 

 

 

  


